
FESTIVAL DEPUIS 1994

PEQUEÑA LANZADERA / LITTLE SHUTTLE BUS
NAVETITAS 2026

Contact : 05 62 06 56 66
navettes@tempolatino.com 

À la demande: 
A petición | On request :
Camping **

 

 

12h00 | 15h00 | 18h00 | 19h30

RETOUR | DESVOLVER | RETURN 
  ROND-POINT DES ARÈNES

 

00H30* | 2H30 | 4H00

TARIF UNIQUE : 8 € aller / retour par personne, 
à payer directement au chauffeur. 
Limité à 1 aller/retour par jour. Gratuit pour les enfants 
accompagnés de moins de 16 ans.

Ce projet est financé par la communauté de communes d’Artagnan en Fezensac.
Il a pour objectif de transporter à la demande les festivaliers de leurs lieux d’hébergement
(campings, hôtels, gites, chambres d’hôtes ou domiciles), présents sur la carte (noter le
secteur) jusqu’au lieu du festival et de les ramener après les concerts, en toute sécurité.

TARIFA INDIVIDUAL : 8 € ida y vuelta por persona, a pagar 
directamente al conductor. Limitada a 1 viaje de ida y 
vuelta al día. Gratuito para los -16 años acompañados.

SINGLE RATE : 8€ outbound & return per person, to be 
paid directly to the driver. 
Limited to 1 outbound & return  trip per day.  
Free for accompanied children under 16.

Du jeudi 30 juillet au dimanche 2 aout 2026
Del jueves 30 de julio al domingo 2 de agosto / Thursday, July 30 through Sunday, August 2

POUR SAVOIR SI VOTRE HÉBERGEMENT BÉNÉFICIE DES NAVETITAS,  
RÉFÉREZ-VOUS À LA CARTE EN PAGE 2

PARA SABER SI SU ALOJAMIENTO DISPONE DE LANZADERAS, 
CONSULTE EL MAPA DE LA PÁGINA 2

TO FIND OUT WHETHER YOUR ACCOMMODATION IS CONNECTED BY THE SHUTTLES, 
REFER TO THE MAP ON PAGE 2

00H30* | 2H30 | 4H00

ALLER | IR A | OUTBOUND

11h30 > 19h00

 Horaires mentionnés à titre indicatif. Ils sont susceptibles d’être légèrement modifiés, les Navetitas attendent la fon des concerts Tempo Arena. 
Horarios sujetos a cambios. Las Navetitas esperarán hasta el final del concierto del Tempo Arena si termina después de las 00h30. 
Schedules subject to change. The Navetitas will wait until the end of the concert Tempo Arena if it finishes after 0:30.

  Horaires mentionnés à titre indicatif. Ils sont susceptibles d’être légèrement modifiés. / Horarios sujetos a cambios. Pueden sufrir ligeras modifi-
caciones. / Schedules subject to change. They may be slightly modified.

Réservations acceptées jusqu’à 18h la veille de votre départ. 
Merci de nous prévenir en cas d’annulation ou de retard au point de rendez-vous !

Se aceptan reservas hasta las 18.00 horas del día anterior a la salida 
Por favor, avísenos si tiene que cancelar o llegar tarde al punto de encuentro.

Reservations accepted until 6pm the day before your departure.
Please let us know if you need to cancel or arrive late at the meeting point !

mailto:navettes%40tempolatino.com%20?subject=Navetitas%20-%20Demande%20de%20contact


Réservations acceptées jusqu’à 18h la veille de votre départ
Formulaire d’inscription en ligne  sur Tempo Vivo (lien ci-dessous)

Se aceptan reservas hasta las 18.00 horas del día anterior a la salida Formulario de inscripción en línea 
en Tempo Vivo (enlace más abajo) / Reservations accepted until 6pm the day before your departure 

Online registration form on Tempo Vivo (link below)

Carte des communes desservies / Mapa de los municipios servidos / Map of municipalities connected

   Réservation véhicule adapté PMR, merci de nous contacter :
Para reservar un vehículo adaptado a personas con movilidad reducida, póngase en contacto con nosotros :

To book a vehicle adapted for disabled people, please contact us :
05 62 06 56 66   |   navettes@tempolatino.com

navettes@tempolatino.com | 05 62 06 56 66
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